Jlureparyposenenue | Literary Science

HayuHnas crarbs
YK 82-31
DOI: 10.25688/2076-913X.2022.46.2.01

MOTHUB «IIPEAOHPEJAEJEHUE»
B IIOBECTHU C. KHUHTI'A «TYMAH»

BapanoBa Kcenust MuxaiiioBua',
®enopenko Oubra SipociaBoBHa’

1:2 MOCKOBCKHI TOPOJICKO# MeJarOrnIeCKuil yHUBEPCHUTET,
Mocksa, Poccusl,

' BaranovKM@mgpu.ru, https://orcid.org/0000-0002-2740-1643,
2 FedorenkoOYa@mgpu.ru, https://orcid.org/0000-0003-3586-6843

AHHomauu;l. B HaCTOHH.IefI CTaTbC NPCACTABJICH aHAJIN3 0COOEHHOCTEH MOTHBA «IIpe-
A0ONPCACTICHUEC» B MOBECTH 3HAMCHUTOIO aMCPUKAHCKOI'O0 MUCATCIIA C. Kunra <<TYMaH>>.
I[J'IH BBISIBJICHUSA CHeI_II/I(bI/IKI/I YKa3aHHOI'0O MOTHUBA IIPOBEACHO HO,Z[pO6HOC HUCCIICJOBAHUC
06pa303 HepCOHa)I(efl, CHMBOJIOB, a TaKXKEC aJIIIO3HH B IMPOU3BCACHUU.

Knrwoueswie cnosa: npenonpeneneHue; INTEPaTypHbIii MOTHB; aMepUKaHCKast 1P0O3a;
(hanTacTHKA.

Jna yumupoesanusn: bapanosa K. M., ®egopenko O. 5. MoTUB «IIpenonpeeicHIe)
B oBectu C. Kunra «Tyman». Becmuux MI'TIY. Cepusi « @Qunonozus. Teopus azvika. A3vixo-
soe obpaszosanuey. 2022; 46 (2): 7-17. DOIL: 10.25688/2076-913X.2022.46.2.01

bnazooaprocmu: Ctarbs BBIIOJIHEHA B paMKaxX Hay4YHOH IIKOJIbI IHCTUTYTa HHOCTPaHHBIX
s361k0B MI'TIY «IIpoGiemMbl coBpeMEHHOTO 3apy0eXHOTO JIUTEPaTyPOBEICHHSD.

© bapanosa K. M., ®enopenko O. 4., 2022



8 BECTHUK MI'TTY m CEPUS «PUJIOJIOTI'USL. TEOPUS SI3BIKA. SI3bIKOBOE OBPA30OBAHUE»

Original article

THE MOTIF OF PROVIDENCE
IN S. KING’S STORY «THE MIST»

Kseniya M. Baranova',
Olga Ya. Fedorenko’

1.2 Moscow City University,
Moscow, Russia,

I BaranovKM@mgpu.ru, https://orcid.org/0000-0002-2740-1643,
2 FedorenkoOYa@mgpu.ru, https://orcid.org/0000-0003-3586-6843

Abstract. The article explicates typical features of the motif providence in the story
«The Mist» by a famous American writer S. King. To identify specific features of the mo-
tif under study the authors of the article made a detailed investigation of the characters
of the book as well as its symbols and allusions.

Keywords: providence; literary motif; American prose; fantasy.

For citation: Baranova K. M., Fedorenko O. Ya. The Motif of Providence in S. King’s
Story «The Mist». MCU Journal of Philology. Theory of Linguistics. Linguistic education.
2022; 46 (2): 7-17. DOL: 10.25688/2076-913X.2022.46.2.01

Acknowledgments: The article was written within the framework of the MCU scientific
school «Problems of Contemporary Foreign Literary Criticismy, Institute of Foreign Languages.

aK U3BECTHO, aMEPUKAHCKasl aHIIOS3bIUHAs JIUTEepaTypa OepeT CBoe Ha-

yasio enie B XVII B. u co3aaercst Ha TEPPUTOPUSIX HEPBBIX MOCEICHUM

HoBoli AHmIMU. YHUKaJIBbHOCTh CIIOBECHOTO TBOPUECTBA TOTO UCTOPHU-
YECKOro MepHo/ia MOXKHO YCMOTPETh B AKTUBHOM HCIIOJIb30BAHUU MUCATEISIMHU-
KOJIOHUCTAaMU MOCTYJIATOB XPUCTUAHCKOM LepKBHU. Cpeau MOCIeIHUX LHEHTPATIbHOE
MECTO 3aHHMAET KaTeropusi npedonpeoeieHue, Takke U3BECTHAS O], TePMUHAMU
nposudeHyuaIbHoCms 1 npogudenue. Pazpaborannas emie B [V ctonerun ABrycru-
HOM biiakeHHBIM, OHUM U3 3HAKOBBIX XPUCTUAHCKUX MBICIUTEINEH, 3Ta KOHLICTILINS
CTaHOBUTCS UyTh JIM HE IIEHTPAJIbHBIM BOIIPOCOM TEOJOTHH B 310Xy Pedopmannu
B XVI B. 1 nonyyaer B gajabHENIIEM MHOKECTBEHHYIO TPAKTOBKY.

[TepBbie mepeceneHIbI-ITypUTaHE TIEPEHECTH eBponeiickue pedopMaTopcKue
uaen Ha 3emund HoBoro Ceta. OHM npeacTaBsitoT co00il OCHOBY (popMHUpOBaHHUS
aMEPUKAaHCKON MEHTAIIbHOCTH U KYJBTYPBI B LIEJIOM. AHAJIU3UPYs TOJKOBaHUS Tep-
MUHA npedonpeodelerie, TaHHbIE B COBPEMEHHBIX aHTTIOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIOBa-
psx (Collins Dictionary, Merriam Webster Dictionary), uccienoBarenu 0TMEUaloT,
YTO UX COCTaBUTEIM TPAKTYIOT aHATM3UPYEMYIO KaTETOpHIO WM Kak camoro bora,
SIBIISIFOIIIETOCSI MICTOYHUKOM BCETO CYILETO Ha 3emiie, MM Kak japyemble M cnace-
HUeE, 3aIIUTy U MIJIOCTS [ 1, c. 449-450]. Takum 00pa3oM, MOKHO CYUTh O IIUPOKOM
CIEKTpE 3HAYECHUHN TEPMHUHA «IIPEAOIPEACIICHUEY.
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W nes mpoBUACHIMAIBHOCTH YXKE JaBHO IIPEBPATIIIACH B YCTONYMBBIN JIUTEpa-
TypHbII MOTUB. B amepukanckoil mureparype XVII B. ydeHble BBIIEISAIOT «LIEIIbII
PS4 MOTUBOB, KOTOpBIE <...> MOXHO I0JIaraTb CKBO3HBIMU M pacCMaTpUBATh KakK
HCTOYHUK Pa3BUTHsI OCHOBHBIX TEM aMEPUKAHCKOM JIUTEPATYphbl HAa MPOTIKEHUU
HECKOJBKHUX cToneTui» [2, c. 3—4]. HecmoTps Ha TO 4TO 3a TpU BEKa UCTOPUH
CIIIA B rocyaapcTBe NpOU30ILIN 3HAYUTENIbHbIE U3MEHEHHUS, TIOBEPHYBIIINE BEK-
TOp €ro Pa3BUTHUS B CTOPOHY MYJIBTUITHUYHOCTU M MHOTOKOH()ECCHOHAIBHOCTH,
OTrOJIOCKH IYPUTAHCKOIO IMPOIIIOTO MO-MPEXKHEMY CIIBIIIHBI B IPOU3BEIACHUIX
COBPEMEHHOM aMEPUKAHCKOM JIMTeparypbl. BOZHUKIINI KaK 4acTh IIyPUTAHCKOTO
3TOCA, MOTUB npedonpedeieHue 3ByUYnuT B COUMHEHUAX TIOCTMOAEPHUCTOB U MeTa-
MOJIEPHUCTOB, OPraHUYHO BIUCBIBASACH B ICTETUKY AIIOXH.

Cpenn amepukaHckux aBTopoB XX—XXI BB., B TBOPYECTBE KOTOPBIX PEIUTUS
UTpaeT BaXKHYIO pojb, MOXKHO BbiieanTh CtuBena Kunra (Stephen King, 1947),
KOTOpOTO MCCIIEN0BATENN U KPUTUKHU 3aCITy>KEHHO Ha3bIBAIOT KJIACCUKOM COBPEMEH-
HOM (panTacTuku. Kak M3BECTHO, OH BOCIUTHIBAJICS B TPATUIUAX METOAUCTCKON
LEPKBHU: PETYIISIPHO XOIUI Ha BOCKPECHYIO CITy>KO0y M moceriain Ou0IeicKy o IIKoy.
B unTepBrio xyprany Pounar Croys (Rolling Stone) nucarens npusHaeTcsi, 4To
B JIOCTaTOYHO PAaHHEM BO3pAcT€ €ro HayajlM MOCENaTb COMHEHHUS! OTHOCHUTEIb-
HO HEKOTOPBIX PEIUTHO3HBIX IMOCTYIATOB, KOTOPHIM OH JOJKEH OBLT CJIEe0BAaTh.
Bwmecte ¢ Tem KuHr ormedaer, uto He yTpatui Bepy B bora, HO cTapaics pu 3ToMm
HE MPUYHUCIIATH ce0s K KaKoi-To KoHKpeTHOM KoHpeccuu [3, URL]. [IpumeyarensHo
TO, YTO OTHOILIEHHUE K MPOBUJICHUIO B METOU3ME BECbMa HEOJHO3HAYHO. Ero ocHo-
Barens [xon Yacnu (John Wesley) orBepran mormar YKana Kanseuna (Jean Calvin)
0 JIBOMHOM InpeaomnpeneacHuu. Bmecte ¢ TeM mypUTaHCKOE BIMSHHUE Ha 3ape 3a-
poXIeHus rocynapcTBa Ha 3eMisix CeBepHOM AMepuKH ObUIO CTONb BEJIHUKO, YTO
paccMaTpyUBaEMblii MOTUB MOSIBIISIETCSI B COUYMHEHUSIX PA3IMUYHBIX aMEPUKAHCKUX
aBTOPOB HE3aBUCHMO OT UX BEPBI U ATHUUYECKON NTPUHAIIEKHOCTH.

3HaUMMbIMU acCIEKTaMH JOKTPUHBI IPEIONPENEIEHNUs ABIIAIOTCSA HaKa3aHUe
U CIIACEHUE YeJIOBEYECTBa, BMEIIATEIbCTBO BhICIIUX CHIl, H30paHHOCTH HEKOTO-
PBIX JIIOZIEH 110 CPABHEHMIO C IPYTMMHU, TPEXOBHOCTH U MpaBeAHOCTh. OHU Hepen-
KO BCTPEUAIOTCSA B MPOU3BEICHUSAX (DAHTACTUKHU, OCOOCHHO B aHTHYTOIHYECKHUX
U MOCTANOKAJIUNTHYECKUX COUNHEHUSX, IOCKOJIbKY MX IIEPCOHAXH, TPATULIMOHHO
MIOMEIIIEHHBIE B YCJIOBUS KaTacTpo(bl UM KOHIIA CBETA, MBITAIOTCS BEDKUTH M OC-
BOUTHCS B HOBOH JIEHCTBUTEIILHOCTH. MOTUB npedonpedeneriie MOKHO YCMOTPETh
u B moBectu C. Kunra «Tyman» (The Mist, 1980), Takke BrICTyMaromIeil reHepaTo-
POM OCHOBOIIONIATAIOIINX PHUIOCOPCKUX CMBICIIOB [4].

CoObITHS aHATU3UPYEMOTO MTPOU3BEIACHUS Pa3BUBAIOTCSA B XX B. B TOpoe
Bpumxron (Bridgton) na ceBepe HoBoit Auruu. BeiOop nucareiem MMEHHO 3TOH
reorpaguueckoil 30HbI B KaUeCTBE MeCTa JACUCTBUS MIOBECTH HECIy4YaeH, BEb CaM
C. Kunr sBisiercst ypoxkeHIleM mrara MaH, a IoToMy, KaKk HUKTO Ipyroil, 3HakoM
C MOpSAAKAMU M HPaBaMH CEBEPO-BOCTOKA CTPAHBI, HCTOPUUECKHU CBSI3aHHOTO C ITypH-
TAHCKOM KyabTypoi. KOMIO3HIIMOHHO Hayano MOBECTH COBMAAAET ¢ HeOObIYaitHO
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CUJIbHOU Oypeil, KOTopasi, pa3pa3uBIIMCh B TUXOM FOPOJIKE MOCIE YePebl KaPKUX
JTHEH, TIOJTHOCTBIO MEHSET IPUBBIYHBIN U1 MECTHBIX JKUTEJICH PUTM KU3HU. B pe-
3yJbTaTe CTUXUUHOTO Oe1CTBUS BpHIKTOH OKa3bIBACTCsI JIMIICHHBIM AJIICKTPOIHEP-
run U TenedonHoii cBsa3u. OIHAKO cpeny MOCIeACTBH Oypu HauboIee yKacaromie
BBINISIIUT HEECTECTBEHHO OBl I'yCTON TyMaH, KOTOPbIi CIUIOIIHOW POBHOM MO-
JI0COM MPHUOIMKACTCS K TOPOJLy U MOCTEHNEHHO OKYTHIBACT €ro, yXy/Ilas OOIIyIo
BUJUMOCTb U JIMILAs KUTEJIEH COJTHEYHOTIO CBETA.

HayTpo nocne rpo3sl xynoxkuuk I3sun peiiton (David Drayton), ot nuna
KOTOPOTO M BEJETCS TOBECTBOBaHKE, CO cBoMM chiHOM bumnu (Billy) u cocenom
Bpenrom Hopronom (Brent Norton) oTnpaBisitorcsi B LIEHTP TOpoa 3a MOKYIKaMHU.
Jlo6pasummck 10 marasuna «®Denepan ¢pynac» (Federal Foods) u ouytuBmuncs B Tosme
JKUATEJIEH, CMETAIOLIMX BCE TOBAPHI € MOJIOK U CTEJUIaXeu, J[3BU HAYMHAET IOHU-
MaThb, YTO MPOUCXOAUT UTO-TO cepbe3HOe. ONuUChIBasi TyMaH, aBTOP MOAYEPKUBAET
HEOpAMHAPHOCTH ()eHOMEHA U JIa’Ke CPAaBHUBAET YBHJICHHOE IJIABHBIM FEpOEM C Olle-
JoMIIIOIUM KuHO3(GdextoMm u3 kaptuH Bunnuca O’bpaitana (Willis H. O’Brien)
w [lyrnaca TpamOymnna (Douglas Trumbull). Kak criexyer u3 pa3Burus croxera,
MMEHHO 3TO IIPUPOJHOE SIBIIEHUE MIPEICTABIISET IS IEPCOHAXEW MIOBECTH OCHOB-
HYIO OIIaCHOCTb. BBISACHSETCS, 4TO BO MIVIE T'yCTOIO TyMaHa CKpPBIBAIOTCSI HACTOSLIIE
MOHCTpBI, 3araJIO4YHbIE IJIOTOSIHBIE CO3AAHUS, AJI1 KOTOPBIX OXBAYEHHbIE TAHUKOMN
U J1€30praHU30BaHHbIC IOCETUTEIN Mara3uHa CTaHOBSTCS JIETKOH T0OBIYEH.

OtHbIHE OCHOBHAS 3aa4a J[3BHIa, OT KOTOPOTO 3aBUCHT JKU3Hb U 0€30IaCHOCTh
€ro IATUJIETHETO ChIHA, — IEPEKUTH )KECTOKHE aTaKU HEBUJIAHHBIX YYIOBMIII.
JIM4HOCTH NTPOTArOHUCTA BPSJ JIM MOKET IPETEHI0BaTh HA UCKIIIOUUTEIBHOCTD.
Hanporus, C. Kusr nomeniaer B IIeHTp BOJOBOPOTA COOBITHI HE CBEpXUeIOBEKa,
a MpPOCTOro OOBIBATENs, KOTOPOMY COBCEM HE UYXKJbl TAKHE KauecTBa, KaK >KaJ-
HOCTb, PEBHOCTb, THEB U CJIAJJOCTPACTUE, OTPAXKAIOIINE HETATUBHBIE ITPOSBICHUS
B JeiicTBusAx npeacraButeneii Homo sapiens. Oqnaxo ¢urypa I3suna Jpeiitona,
JAJIeKOro OT ujeaja J00poAeTeNn U HETPEXOBHOCTH, MMpUMeYaTelibHa, MPexIe
BCETO, Kak 00pa3 xynoxkHuka. «lloctmkenne coOcTBeHHOTo “S1”°, ero caMoOBITHOM
POJIHM B TEUEHHUE KU3HU HEM30€KHO HAYMHAIOCH C BOMPOCA O TOM, CIIOCOOEH Jin
YeJIOBEK OMPEENATh X0 COOCTBEHHOM ku3HU» [5, c. 121]. Cam [I»Buna oTmeyaer,
YTO €r'0 [10JI0THA OTHIO/Ib HE LIEJEBPBI, @ BLICTABKHM HE BCE/IA YAAUHBI, YTO OH JIaBHO
y’K€ HayaJl 3aHMMAaThCsl KOMMEPUYECKOM KUBOMKCHIO, OCTaBUB ITOIBITKY NIPEB30HTH
OTIIa, KOTOPBIN AEMCTBUTEIHHO OBLI TAIAHTIMBEIM XYIOKHUKOM. B omnpeneneHHoi
CTETeHH MPHUHAICKAINA MUPY HUCKYCCTBa Tepoi o0siajjaeT 0coObIM BHJICHUEM
MIPOMCXO/SIIUX BOKPYT HETO COOBITUH U siBIEHU. J[aHHAsE CIOCOOHOCTH MO3BOJISET
€My YJaBJIMBaTh TO, YTO HEJOCTYIIHO OpraHaM 4yBCTB UHBIX JIFOJEH, BECbMA JTAJIEKUX
OT TBOPUYECKOI'O IIpoLecca.

ComnacHo MypUTaHCKOMY MUPOBO33PEHUIO, BOJIs BCEBBIIIHErO HE BCEraa Mpo-
XOJIUT HEe3aMEUEHHOH /Il CMEPTHBIX, OYEHb YacTO sABIss ceOs Ha 3emiie B BUJIE
3HameHuid. Ho numis u30paHHbIM JaHO CBSIIEHHOE MPABO CTaTh CBUICTEISIMU
MIOCJIEIHUX, Pa3IAAETh UX B IIOTOKE MUPCKOM cyeTbl. OTpe30K JKHU3HU [NIABHOTO
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reposi, IPEeICTaBIEHHBIM HA CTPAHULAX [TOBECTH, B HEKOTOPOM CMBICIIE SIBIISIETCS
OIMCAaHUEM PA3JIMYHBIX CUMBOJIOB U IIpeA3HaMeHOBaHUN. OJTHUM U3 Xy0KECTBEH-
HbIX peweHuil, npuHAThIX C. KMUHroM B €ro cOUMHEHNHU, CTAHOBUTCS BKJIFOUEHUE
B HappaTuB 3IU300B BUJCHUH MTpoTaroHucTa. I10sSBISIOTCS OHU Kak B JOpME CHOB,
TaKk ¥ B BHJIE (paHTa3Uil MOJIOJIOTO YeIoBeKa U 0003HAYAIOTCS B TEKCTE IMOBECTH
nexceMamu dream, vision. B atom npueme C. KuHra MoXHO yCMOTPETh Xapak-
TEpHOE JJIS TUTEPATYPhl IOCTMOIEPHU3MA OOpallleHHe K CPEIHEBEKOBOMY KAHPY
BUJICHUS, HEKOITIA YPE3BbIYAHO PaclpOCTPAaHEHHOMY B XpUCTHAHCKOH JIUTEpaType.
Tak, ucciienoBarenu 0TMEYAIOT, YTO IEPOU IIPOU3BEIEHUI ITOTO J)KaHPA «HE IPOCTO
YXOZAT B MHP I'pe3, JAIbHUX MYTEIIeCTBUM, HO ITyOOKO MOTPY>KAIOTCSI B CBOU CHBI
U BUeHUs <...> [KoTophle] 0OpeTaroT (hopMy Ha30UIMBBIX OpeaHEel, 3aMEHSIOLIIX
peasibHOCTb ObITa, HHOTJIA HEOOBIYAIHBIX OTKPOBEHUH O MUPOIIOPSIKE, B KOTOPOM
COCYIIIECTBYIOT pa3IndHbIe (POPMBI KUZHIW» [6, c. 261].

B noBecTBOBaHMM peub MJET O HECKOJIIBKUX BUACHMSIX IIporaroHucra. OgHo
U3 HUX MOCEIIAeT reposi MOBECTH B caMoM Hadase Oypu. J[»Bua HabiromaeT 3a cMep-
4eM, YAUBUTEIBHBIM IPUPOJHBIM SIBIEHUEM, 3aBOPAKUBAIOIINM CBOEH Iyrarouei
KpacoToi. Ero ’eHa 1 ChIH TOXKe OCTaHABIMBAIOTCS Tepel OOIBIIMM TaHOPAMHBIM
OKHOM, YTOOBI IOCMOTPETh Ha OyHCTBO MPUPOABL. B 3TOT MOMEHT MOJIO/10i1 YerIoBeK
YyBCTBYET, UTO BETEP MOXKET pa30OUTh CTEKIIO, a OCTPbIE OCKOJIKH — MOPAHUTD OJIH3-
KUX eMy Jrofiel. (9B yBOIUT CBOMX POAHBIX MOAANBIIE OT 3TOTO MECTa, YTOOBI U3-
OexaTh Tparndeckux nocueactsuil. [IpumeyarensHo, 4T0 HOUBIO TAHOPAMHOE OKHO
BCE-TaK pa30MBAETCsl, HO 3TO MPOUCIIECTBHE HE IPUBOIUT K HECUACTHOMY CITYYalo.
[IpuunHO MHIMIEHTA CTAHOBUTCS MaJieHue cTapoil Oepesbl, KOoTopas C He3ara-
MSATHBIX BPEMEH pocia y Bxozaa B nmorped. OHa Obuia 4pe3BbIUaifHO JOPOTra reporko.
[To ero co6cTBEHHOMY NPU3HAHUIO, ITO OBLIO €MHCTBEHHOE JIEPEBO Ha Oepery,
KOTOpOE OH He cobupalics crimnuBarh. [lanenne 6epessl B KAKOM-TO CMBICIIE MOXKET
CILy’KMTb CUMBOJIOM TPSAAYILIUX [IEPEMEH, KOTOPHIE JOJKHBI IPOU30UTH B KU3HU
MY’KYMHBI U €70 3HAKOMBIX.

OO >TOM k€ CBUETEIbCTBYIOT MBICTH [[PBH/Ia 110 IOBOLY capasi, IpUHAJIeKa-
miero cemerictBy Dy (Ellitch). Kaxayro oceHb IpOTaroHUCT MOBECTH OKUAAET,
YTO BETXasi, IOPOCIIAsl TPABOW M LIBETaMHU IIOCTPOMKA HE MEPEKUBET 3UMY, HO KaxkK-
JyI0 BECHY 3TO CTPOEHHE IO-IIPEKHEMY OKa3bIBaeTcsl Ha cBoeM MecTe. OHaKo
nocyie Oypu OT capasi OCTAarOTCs JUIIb 00J0MKH. He MeHee BaKHBIM CHUMBOJIOM
JUIsL pa3BUTHS CIOXKeTa cTaHOBUTCA ynasmuii B Boxy ¢aar CILIA, kotopsiit bumim
HaxonuT HayTpo nocie Oypu. ®mnar (Old Glory) — sneMeHT raBHOM rocynapcTBeH-
HO CUMBOJIMKH. B ero monocax u 3Be3/1ax, a TAk’Ke B COUYETAHUU IIBETOB (KPACHBIH,
TEeMHO-CHHUI U O€JIbIil) BOIUIOLIECHBI H/IealIbl, IPUHIIMIIBI ¥ IIECHHOCTH aMEPUKAaHCKO-
ro obmecrtBa. Ho B magennu ¢ara MOXXHO YCMOTpPETh HAMEK Ha TO, YTO B CKOPOM
BPEMEHHU B CTPaHE MPOU30HIYT COOBITHSA, KOTOPBIE 3aCTaBIAT AMEPUKAHCKUX IPAXKIaH
3aJlyMaThbCsl O NIEPEOLIEHKE CYLIECTBYIOIUX LIEHHOCTEH.

HenocpenctBenno B Houb Oypu [[PBuna mocemiaet HeoObuHBIN cOH. M3 paccka-
32 MY’KYMHBI CIIEIYET, YTO B 3TOM BUACHUU OH CTAHOBUTCS CBUJETEIIEM MOSBICHUS
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bora B ropone Xappucon (Harrison), pacronokeHHOM Ha IIPOTUBOIIOIOKHOM Oepery
o3epa. TpaauLIMOHHO B €BPONENCKON IUTEpaType HaunHas co BpeMeH CpenHeBe-
KOBbS JKaHP BUJAECHUM UMEJ IUAAKTUYECKUN XapaKTep, a OAHOM U3 BaKHEUIINX
ero (pyHKIUH «mojaragack BO3MOKHOCTb OCPEACTBOM HETO JOCTUYh KOHTAKTa
¢ borom» [7, c. 195]. IToaTomy Hepeako mog0OHbIE CHBI-BUICHHS «BKIIOYAIU B ceOs
SIBJIGHUS TIPU3PAKOB, dcxaTosioruueckue uepto» [Tam xe]. JlanHbIA npouece 4u-
TaTeu MOTYT HaOmonaTh U B nmoBectu «Tymany». [lo cnoBam J[3Buja, B ero cHe
BceBbimnuii mpeacTaeT B BUIE Kojocca, ucue3aromiero Ha Gone romyooro Heba.
Bo cHe m1aBHBIN repoil OTYETIUBO CIIBILINUT XPYCT ACPEBBEB, KOTOPHIE JIOMAIOTCS
[10J] MCIIOJIMHCKUMU CTYyIHAMU [ 0C1ioa, KOTOpBIN HalpasisieTcsa K bpuuKTORY.
Berpeuatomuecst Ha mytu Co3farens JoMa BCIBIXMBAIOT, OXBayeHHbIE (prosieTo-
BO-0eNbIM M1aMeHeM. Bee BOKpYT MOKpBIBaeTCs OEIIbIM, TIOXOXKUM Ha TyMaH JBbIMOM.

VY yurareis CKJIaIbIBA€TCA BIICUATIICHUE, YTO IPUBEICHHOE ONUCAHUE CIIYKUT
MHOCKAa3aTesIbHOW pedepeHLneil K ToMy, 4TO Ha CaMOM JIeJie IIPOUCXOAUT 332 OKHOM
noma repost. I1o Bcell BepOSITHOCTH, BEPHBIM IIyPUTAHCKUM IPUHIMIIAM, HEKOTIA
IVIaBEHCTBYIOLIMM Ha TEPPUTOPUM POAHBIX HOBOAHIVIMICKUX 3eMenb, C. Kunr BBo-
JMT B 00pa3HyIo rajepero npousBeaeHus purypy Beenepxurens, B pykax KOTOporo,
COIVIaCHO MJiee MPOBHUACHLUATBHOCTH, HBIHE HAaXOATCs cyab0bl Ero nereit. Oto
He Bcenpolaomuid OTel, HO HENOCTUKUMAs CUJIA, JKECTOKO Kaparouiasi BCe Ku-
Boe. CoH /[pBuaa NeiCTBUTEIBLHO MOYKHO Ha3BaTh BEILUM, ITOCKOJIBKY YKE YTPOM
€ro JOMOYa/Ibl CTAHOBSTCS CBUJIETENIIMU TOTO, YTO TOT CaMblii Oeper, KOTOPbIi
IIPOTarOHUCT OTYETIHUBO BUJEI B CBOEM CHE, TEIEPh OKa3bIBACTCS IIOJIHOCTBIO
CKPBITBIM I10JIOCO 0€10r0 TyMaHa.

B ananusupyemMoM COUMHEHMM IPEACTABICHBI U JAPYyrUe DIU30AbI BUACHUN
1aBHOTO repos. [loguepkHeM, 4To BCE OHM SIBISIIOT COOON HEKHE 3HAKU, CUMBOJIHI,
CIIy’Kalue cBoeoOpa3Hoi mojacka3koit JIPBuay s TOro, 4TO0bl OH CMOT TOHSTh
MIPOUCXOAIINE BOKPYT HEro coObIThs. TeM He MeHee, Kak U B cy4ae ¢ MepBbIMU
IypPUTAHCKUMHU IepeCcesICHIIaMHt, CUJIa 00Iaanusl JapoM 0CO3HaBaTh boxkecTBeHHOE
IIPUCYTCTBUE COCTOUT B IPAMOTHOM TPAKTOBKE TEX WJIM MHBIX IIPOSABICHUN Boiciiei
BOJIH, TMIOCKOJIBKY «IIE€PBBIE MEPECEICHIIB PYKOBOJICTBOBAIUCH HEOOXOIUMOCTHIO
0CO3HaHHUs BoiM [ocrona, a mOTOMY MCTOJIKOBBIBAIM BCE IIPOUCXOMASILEE C HUMHU
¢ no3uuuu boxwero [Ipomeiciay [8, c. 9].

He Tonbko 06pa3 [IpBuaa [peiitona cTaHOBUTCS BBIPA3UTENIEM HJIEU TIPEIOTIpe-
nenenus B nosectu « Tyman». HemanoBakHy0 posb B peain3alii aHaIu3upyeMOn
KYJIETYPHO-UCTOPUYECKOU U JIUTEPATYPHOU KAaTETOPUU UTPAET aHTATOHUCT IIPOU3-
Benenus, muccuc Kapmonu (Mrs. Carmody), Bnagenuia HeOOIbIIOr0 Mara3uH4Iu-
ka B ropone. C. Kunry ynaercs co3gare BecbMa HEOJHO3HAUHbIA 00pa3, KOTOPBIN
B CBOCH OCHOBE COACPKUT HEUTO TIOMCTHHE 370Beniee. J(ama npeacrasnser codon
THUI YeJIOBEKa, KOTOPBIH MO/ MacKoil HAO0KHOCTU U PEIUTUO3HOCTHU MPSYET JIULO
HE OYEHb NPUATHOTO MHAMBHUA, ACJAIOLIETO BCE BOSMOKHOE IS JOCTUKECHMUS T10-
craBneHHo# nenu. [1o cyTu, 91O KenaHue MyTeM MaHUMYJISIUN 1 oOMaHa caMOyT-
BEPAMTHCS, 3aCTaBUB JPYTUX IIOBEPUTH B CBOIO 3HAYMMOCTb, YHUKAJIBbHOCTb U JJAXKE
n30paHHOCTh. [Ipy 3TOM aHTHUTEepOMHS OOBACHSAET M ONPABIBIBAET COOCTBEHHBIE
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JefcTBUS IKOOBI MX OOTOYTOAHOCTBIO U MPOBUACHIUAIBHOCTHIO. JKeHIIMHa OKa-
3bIBACTCS B YUCIIE MIOCETUTENICH Mara3nHa Kak pa3 B TOT 3JIOIOJIyYHBIN 1€Hb, KOTIA
OKpYTY OKYTBIBAa€T TyMaH.

OmnacHas cuTyanusi, B KOTOPOl MECTHBIE KHUTEIH BBIHYK/IEHbI IPOTUBOCTOSTh
YyJIOBHIL[AM, IIBITASCh COXPAHUTH CaMOOOJIalaHNe U CIACTU CBOIO JKU3Hb, IO-HA-
cTosileMy BbIroaHa /g Muccuc Kapmonu. OHa HauyMHAeT 3aryruBaTh MPOCTHIX
IIOCETUTENIEN Mara3uHa, IpeicKa3blBas BCEM HEMUHYEMYIO CMEPTh, TEM CaMbIM
nenas ux eme 6onee ys3BumbiMu: «It’s the end, I tell you. The end of everything.
It’s the Last Times. The moving finger has writ, not in fire, but in lines of mist.
The earth has opened and spewed forth its abominations»' [9, p. 94]. C onHoii
CTOPOHBI, ICXATOJIOTUYECKHUE 00pa3bl, HAMEPEHHO BOCCO3/IaHHbIE aHTUICPOUHEH
B €€ peuH ISl yCTpalleHUs MECTHON MyOJIMKH, MOTYT BOCIIPUHUMATHCS Kak pede-
peHuusa Kk Apmareniony, onucanHomy B Otkposenun Moanna borocnosa. C npyroit
CTOpOHBI, B IPUBEJICHHOMN BBIIIE IIUTaTe 0OpaliaeT Ha cebs BHUMaHKE CII0BOCOYETa-
HUe the moving finger, KOTOpPOE MO3BOJSET YCMOTPETH 3[1€Ch KOCBEHHYIO aJUTIO3UI0
K BeTxo3aBeTHOW Kuure npopoka Jlanumna. Peus uaer o cueHe Bo Bpems nupa
BaBMJIOHCKOTO I1apsi Banrtacapa, korna TamHCTBEHHAsl pyKa Hayepraja Ha CTEHE
npecKa3aHue 0 HEMHUHYEMOI ru0eny BIacTUTEN U NIaJICHUH €ro roCcyAapCTBa.

st cpaBHEHMSI OTMETUM, YTO INIABHOTO I'eposl IOBECTH JIEHCTBUTEIBHO I10-
CEIIAI0T BUJIEHUS, HE JIMILIEHHbIE cMbIcia. OnHako [[3Buj, B OIMUME OT MHCCHUC
Kapmonu, HE cTpeMUTCs MOAEINUTHCS UX COAEPKAHUEM C OKPYXKAalOUIUMHU U TEM
Oosiee MO3UIIMOHUPOBATh CeOsl KaK 4eJI0BEeKa, KOTOPOMY OTKpbUINCH bojkecTBeH-
Hble UCTUHBI. Hannuue ke papa npeABUACHHUS Y aHTUTEPOMHM BBI3BIBACT OMNpEse-
JeHHble cOMHeHus. [Ipu nepBoM 3HAKOMCTBE C HEH JIFOAM HE YyBCTBYIOT HUYETO,
KpOMe OTBpALICHHUS U pa3apakeHus. TeM HEe MEHee CO BpeMeHeM, 0COOCHHO KOr/a
JKUTENN CTAJIKMBAIOTCSI CO CMEPTBIO COIPa)</JaH, K €€ CJI0BaM HaYMHAIOT MPHUCILY-
IMBaThCsl. BOKpyYT JKeHIIMHBI 00pa3yeTcst Kpyr NMpelaHHbIX NOYUTaTeNeH, jKaaHo
BHEMJIIOIIMX €€ TaK Ha3bIBa€MbIM IpomnoBesM. Toima BOKpYT «IpecKa3aTelib-
HUIIBD HEYKJIOHHO PacTeT U BCKOpE MPEBPALIACTCs B rPyMNily (GaHATUKOB, APYHKHO
packauMBaroOIIKXCs B3a-BIEPE B TAKT €€ peuaM. PacTyias nomysisspHOCTs MUCCUC
Kapmonu cpenu npucyTCTBYIOIINX OOBSICHAETCS B IIOBECTH CIEAYIOLUIMM 00pa3oM:
«When the machines fail <...> when the technologies fail, people have got to have
something»? [9, p. 165]. OHHU 9yBCTBYIOT MOJJICPIKKY B «IIPOBHICHIIHATBHBIX) 3a5IB-
neHusix gambl. CTpax sSBISETCS CUIIBHBIM OPYKHUEM, CIIOCOOHBIM 1OOYK1aTh MacChl
K feiictButo. B nanHom ciydae cuna muccue Kapmonu 3akitouaercs B ee criocoo-
HOCTU BCEJIATH B JIFOJIEH y’Kac ¢ IOMOLIbIO ci1oBa. [IpumedarensHo, yTo caM I3Bug
HEOJIHOKPAaTHO CPAaBHUBAET KCHIIMHY C BEIbMOW U HE BUJIUT B HEH HUKAKOTO
boxecTBeHHOrO Hayvaia.

«3T10 KoHer, roBopro 5 Bam! Koner Bcemy! Ilepct Boxuit BEIBeN CTpOKy IPUTOBOpA HE OTHEM,
a TyMaHOM. 3eMJIs pa3Bep3iach U HcTopria gymnoBuil...» [10, c. 93].

«Korma MammHBI BBIXOIAT M3 CTPos <...>, KOIJA TEXHOJIOTHS TEPHHT Kpax, KOIrja cucreMa
TIPUBBIYHBIX PENTUTHN PYIINTCS, JIFOISIM BCE paBHO Hy)KHA Kakas-To oropa» [10, c. 158].
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Hacnaxxnasicb BHOBb OOpETEHHOH BIACThIO U BIUsIHUEM, Muccuc Kapmonu siBHO
3a0bIBaeT 00 MICTUHHBIX XPUCTUAHCKUX IIEHHOCTSAX U 3alI0BESX, B YUCIIE KOTOPBIX,
HampuMmep, UMeeTcs 3anpeT Ha yOuiicTBo. HanpoTus, oHa npeiaraeT NpuHECTH
KpPOBaBOE JKEPTBONPHUHOLICHUE, YTOOBI M30aBUTHCS OT IUIOTOSAHBIX TBapeil: «It’s
expiation gonna clear away this fog! <..> And what does the Bible say expiation
is? What is the only cleanser for sin in the Eye and Mind of God? <...> Blood»’
[9, p. 173]. [IpousHocs 3Tu ciioBa, o npuzHanuto »suga, muccuc Kapmoau scem
CBOMM BHUJIOM BOIUIOLIAET O€3yMHbIE MEPEKUTKH HEKOIJa PACIpOCTPAHEHHOTO
Ha 3eMisiX HoBoit AHmuu nmypuranusma. [IpumeuarensHo, 4TO perIuKa moXKHIOoN
JaMbl 00 UCKYTUICHUH MPOTUBOPEUYHT Te3ucaMm ABrycTrHa biaxennoro o 6iaroaa-
TH U NIPEIOIPEeTICHIH, OCHOBHASI UJIesI KOTOPBIX COCTOUT B TOM, UTO UCKYIIJICHHE
BO3MOXKHO JIMIIB B BUJEe boxecTBenHoro napa: «CamMu Mbl HE MOXKEM €ro J0CTHYb,
3TO JOJDKHO OBITH CIENIAHO 3a HAC <...> CPE/ICTBO K CIIACCHUIO HAXOIUTCS BHE YeJI0-
BeuecTBa, B CamoMm borex» [11, URL].

Vcxonst u3 BCEro BbIIIECKAa3aHHOTO, MOXKHO 3aKIt0uuTh, yTo C. KuHT nenaet
CBOMX MEPCOHAXKEN BBIPA3UTEISIMU HJCH O TOM, YTO MIPUBEPKEHI[bl HOBOAHITIMHCKO-
ro MypUTAHU3Ma, 1IeJIbI0 KOTOPOTO M3HAYaJIbHO OBUIM CBOOO/A BEPOUCIIOBEAAHNS,
PaBEHCTBO U cienoBaHue boxbuM mpeanucaHusM, He BCEra COOTBETCTBOBAIN
CO3JaHHOMY UMH 3THYECKOMY Kozekcy. [1opoii komoHUCTHI mpuberanu K KpanHuM
MepaMm U FOTOBbI ObUIM OCYJMTH U JIAKE IPUTOBOPUTH K CMEPTH JIF0OOT0, KTO HE BIIH-
CBIBAJICS B MApaJUrMy MX COOCTBEHHBIX B3IIsL10B. Hepenko cpenu nepBbIx nepece-
JICHIIEB BCTPEYAINCh KpaiiHe «HaO0KHBIE» JHOH, KOTOPbIE ObLIIM CKJIOHHBI CHIIBHO
[IPEyBEINYNBATh CTETIEHb BIUSHUS IPOBUICHIMAIBHOCTH Ha CBOIO >kKM3Hb. Camble
OOBIKHOBEHHBIC OBITOBBIC CUTYallMH TPAKTOBAJIMCh UMM Kak NposiBieHHUs boxxbeit
BOJIM, 0COOBIC 3HAKH, ITOCIIAHHBIE CBBIIIIE, & HE IPOCTOE CTEYCHUE OOCTOSITEIbCTB.

Hcnonb3ys ob6pa3z muccuc Kapmonu, aMepukaHCcKuii mucareinb Kak Obl HaMme-
KaeT Ha TO, YTO HE BCerja Te, KTO IMOJy4yaeT BIAacTbh, JCHCTBUTEIBHO SBISIOTCS
HOCHUTEJISIMU BEPHBIX UJCH U MIPUHIUIIOB. DTH JIFOJM TAKXKE IOJIBEPKEHBI COOa3HY,
OHU MOTYT MOAJAThCA TOPABIHE, YTO U AEMOHCTpUpyeT Muccuc Kapmonu, Ha3bl-
Batomasi cebss Mameporo Kapmoou (Mother Carmody), BeposiTHO, C 1EeNbI0 COMu-
3UTBCS C OKPYXAIOIIUMHU, co3aBast o0pa3 BceoOiero poaurens. OTeuecTBeHHbIC
JUTEPATYPOBEIbl YKA3BIBAIOT, UTO «4eM OoJiee YeIOBEK YIOBIECTBOPEH CBOUM IPE-
Ha3HAYCHHEM, YeM ¢ OOJIbIIUM aryIoMOOM M CaMOAOBOJIBCTBOM OH BOCHPUHUMAET
ce0st KaK HOCUTENsI HCTUHHOM 100pO/IeTeN I M HEBUHHOCTH, TEM CKOpee MOJ00HbII
WH/IMBU]] IMEET OCHOBAHUE NPEBPATUTHCS B CBOM aHTUIIOA U CTaTh BMECTHIIUIIEM
peanbHOro 371a Ui nopokay» [12, c. 13]. Oto yTBepakieHNE SIBHO MOXHO OTHECTH
K XapaKTepUCTUKE aHTUTEPOUHHU.

JPBUJ IOHUMAET, 4TO 3a AEHCTBUAMU Muccuc KapMonu CTOUT OTHIOAb HE My-
pUTaHU3M, HO HeyTo Oosee ipeBHee, TeMHOe U Irybokoe: «Puritanism had its own

3 «Uckymienne pasronut Tyman! VICKyIUIeHHEe CMETET 9THX YyIOBHIIHBIX MOHCTPOB! <...> A 4TO

ecTh MCKyIuieHHe 1o bubmuu? Yto ecTh eAMHCTBEHHOE CPEJCTBO, CHUMAIOIIEE IPeX B IIa3ax
u pasyme boxsem? <...> Kposs» [10, c. 165].
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dark grandfather, old Adam with bloody hands»* [9, p. 101]. Amto3us k 006pasy
Oubneiickoro AnamMa MosiBISIETCS B BBIMICIIPUBEICHHON IUTAaTe Hecay4aitHo. [ep-
BBIM YEJIOBEK U IIPAPOAUTEIb BCEX JIOACH SBISAECTCA OJHOBPEMEHHO U IIEPBBIM
rpeimHuKoM. MiMeHHo 1o npuuuHe rpexonaaeHus Anama u EBbl Bce 101 0Ka3aauch
CMEPTHBIMH, OTMEUEHHBIMU I'PEXOM OT POJKIECHUS.

Muccuc Kapmoau cTaHOBUTCS CepbE3HBIM IpensTcTBUeM i JI3Buna Jpeii-
TOHA W JPYTUX MOCETUTENEN Mara3uHa, MOAJAEP/KaBIIMX €ro B PELIEHUH ITOKH-
HYTb OIIACHOE MECTO. B TOT MOMEHT, KOrza OHM IBITAIOTCS BBINTH U3 MarasuHa,
AHTUT€POMHS IEMOHCTPUPYET UCKIIFOUUTEIBHYIO AKTUBHOCTD, IPOIOJIKAsl BECTH
HEHUCTOBYIO IIPOIOBEIb U CKIIOHS CBOMX BEPHBIX AJIENITOB K COBEPLICHUIO KPOBa-
BOTO XepTBonpuHOmeHuss. OIHAKO TUIaHAM TOKUION 1aMbl HE CY>KJICHO COBIThCA.
[Tpopoueckas dpasza «You will all die out there»’ [9, p. 176], koTopas nogoOHO
pedpeHy 3ByUuT U3 €€ YCT Ha MPOTSHKEHUH BCEl TTOBECTH, CTAHOBUTCS MOCIICAHUM
IIPEIOKEHUEM, IIPOU3HECEHHBIM €10 IIepes CMepThio. MHorue U3 tex, KTo moj-
nepxuBaeT J[pBuna B ero xenaHuu BoiOpaTthes u3 «denepan Dyac», morubaror.
Cynpba camoro mpotaronucta u ero cbina bumm nenssectna. C. Kunr ocrasinsier
(uHAT OTKPBITHIM, CO3/1aBast 0cOO0E UTPOBOE MPOCTPAHCTBO IYTEM UCIIOIB30BAHUS
aBTOPCKUX JIMTEPATypHBIX cXeM U Mmozenel. Kak oTMeuatoT coBpeMEHHbIE HUccIie-
J0BATeIIU, «YUTATEIIb BCETA JOCTPAUBAET 3Ty MOJEIb B IIPOLIECCE YTEHUS, a aBTOP
CTPEMUTCS OPraHU30BaTh TOBECTBOBAHUE TaK, YTOOBI €€ HE pa3rajalid O KOHIIA»
[13,c. 37-38].

ITogBonst UTOr BCEMY BBILIECKA3aHHOMY, MOKHO 3aKJIIOYUTh, YTO B IIOBECTU
«Tyman» C. Kunr co3maer nBa sipkux obpasza, mpuyemM 00a OHH BBIPAKAIOT UCIO
NpeIopeaeeHHsI, — 3TO (Uryphl MPOCTHIX AMEPUKAHIIEB, Ubsl )KU3Hb OKa3aJ1ach
HapyUIEHHOW U3-3a Ype3BbIYaiHBIX 00cTOsATEeNbCTB. HO, KaK M3BECTHO, HMEHHO
HEBEPOATHBIC, U3 PsAZla BOH BBIXOALIUE IIPOUCIIECTBUSA HEPEIKO CTAHOBITCS IIPO-
BEPKOH ISl IMYHOCTHU Ha MpEeAMET HaJU4Ms WIM OTCYTCTBHUS y HEE UCTUHHOU
no6ponerenu. CoObITHS, U3T0KEHHbBIE B aHAIU3UPYEMOM COYMHEHHMH, TIOKAa3aHbI
aBTOPOM yepes Mpu3My co3Hanus J»Buna JlpeiiToHa, KOTOpBIN SBHO 00nagaeT He-
KHUM JIapOM IpEIBUACHUS, O YeM YMUTATEIH y3HAIOT, HaOmonas 3a TeM, Kak repon
aHAJIM3UPYET BCE MPOUCXOJAIIEE C HUM U OKPY)KAIOIIMMH ero jroasMu. O6pas
ero aHraronucra — muccuc Kapmonu — 3to 006pa3 uenoBeka, KOTOPBIH CKIOHEH
MO3ULIMOHUPOBATh ceOs Kak BU3HOHepa. Jlama, mpumepss Ha cedst mpodeTndecKyro
JUYMHY, HA CAMOM JIeJie TPOCTO 0OOMaHBIBAET OKPY)KAIOLIUX, MAHUITYTIUPYS UMH.
Omna npITaeTcsl y3ypnupoBaTh BIACTh C LENIBIO PACIPOCTPAHUTD €€ HA BCEX MECTHBIX
XKuTelled. B peanbHOCTH ke 1apoM paclio3HaBaTh bokeCTBEHHBIE 3HAKH OHA HE pac-
noyiaraeT. Botr nouemy MOKHO yTBEPXKIATh, 4YTO IPEAONPEACICHUE B €€ JIULE IPEN-
CTABJICHO B JIOKHOH (opme. Bce Bblliecka3aHHOE MMO3BOJSET CAENaTh OINpee-
JICHHBIE BBIBOJBI. BO-IIepBBIX, Uaes NPENONPENEICHUs B IOBECTH IIPEBPAILACTCS

* «Y mypWTaHCTBAa €CTh CBOM MpadyHbBIi TPAOTEI, CTapblii ANaM C OKPOBABICHHBIMH PYyKaMm»
[10, c. 100].

> «Bbsr Bce ympere tam» [10, c. 169].
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B SIPKO BBIPaKCHHBIM JIGUTMOTHUB, MOJTy4asi aMOMBaJICHTHYIO PENPE3EHTALHIO.
B sTOM (pakTe MOKHO yCMOTPETh HEOJHO3HAYHOE OTHOLIECHHE CaMOTO IMUCaTeNs
K JJaHHOW MypUTaHCKOM Makcume. Bo-BTopsix, aktuBHOe obOpamenue C. Kunra
K ujie€ IPOBUACHIMAIBHOCTH IIO3BOJISIET TOBOPUTH O €€ 3HAYUMOCTHU U XYH0XKECT-
BEHHOM IIOTECHIIMAJIE B JINTEPATyPe HALIKUX JHEH.
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Nudopmanus 06 aBTopax

Kcenns MuxaiinoBna bapanoBa — noktop Quionornueckux Hayk, nmpodeccop,
3aBeayromas kagenpoii anruiickoi gpuonoruu MHCTHTYTA HHOCTpaHHBIX s1361K0B MI'TTY.

Oubra SIpociiapoBHa PegopeHKO — KaHAMIAT QHIOIOTMYECKUX HAYK, JOLCHT
kadenper anmHiicKo# (unonorun MHCTHTYTa HHOCTPaHHBIX sI3BIKOB MITIY.
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